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La caccia ai pidocchi

Autore: Rimbaud, Arthur

Traduttore: Dal Fabbro, Beniamino

Titolo originale: Les chercheuses de poux

Titolo tradotto: La caccia ai pidocchi

Opera originale: Poésies

Prima pubblicazione: Beniamino Dal Fabbro, La sera armoniosa e altre poesie tradotte da
Baudelaire, Verlaine, Rimbaud, Mallarmé, Valery, Gòngora, Poe, Rilke, Essenin, Rodenbach,
Laforgue, Rollinat, Apollinaire, Goll, Gide, Moréas, Supervielle, Proust

Data della traduzione: 1944

Luogo di edizione: Milano

Editore: Rosa e Ballo

Numero di pagine: 32-33

Testo originale a fronte: No

Forma testo originale: Metrica tradizionale

Descrizione metrica testo originale: quartine di alexandrins a rime alternate

Rime testo originale: Si

Forma traduzione: Metrica tradizionale

Descrizione metrica traduzione: strofe irregolari di endecasillabi

Rime traduzione: No

Paratesti: Si

Descrizione dei paratesti: Del tradurre, pp. 149-58
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Ristampe: poi in Anceschi, Porzio 1945

Visione autoptica: Si

Compilatore scheda: Sara Giovine


